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  Macro-Vue RPR Card Test Control Cards
 (Κάρτες ελέγχου εξετάσεων RPR σε κάρτα)
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Ελληνικά

ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ
Οι BD Macro-Vue RPR Card Test Control Cards (κάρτες ελέγχου εξετάσεων RPR σε κάρτα) είναι αφυδατωμένα δείγματα ελέγχου με 
προκαθορισμένη αντιδραστικότητα, προοριζόμενα για εξετάσεις ποιοτικού ελέγχου αντιγόνων πριν από τη χρήση, κατά τη διεξαγωγή 
των εξετάσεων καρτών BD Macro-Vue RPR (Rapid Plasma Reagin - ταχεία ρεαγγίνη πλάσματος) για την ορολογική ανίχνευση 
της σύφιλης.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΚΑΙ ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ
Οι κάρτες ελέγχου εξετάσεων κάρτας BD Macro-Vue RPR έχουν σχεδιαστεί για ημερήσια χρήση ρουτίνας ως δείγματα εξετάσεων 
ελέγχου για τον προσδιορισμό της αποδεκτής αντιδραστικότητας των εναιωρημάτων αντιγόνου κάρτας RPR. Το αντιγόνο της κάρτας 
RPR είναι ένα αντιγόνο τύπου καρδιολιπίνης το οποίο ανιχνεύει τη «ρεαγγίνη», μια ουσία που μοιάζει με αντίσωμα και υπάρχει στον 
ορό των ατόμων που πάσχουν από σύφιλη και, περιστασιακά, στον ορό ατόμων με άλλες οξείες ή χρόνιες νόσους.1-4

ΑΡΧΕΣ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
Οι κάρτες ελέγχου εξετάσεων κύκλου 18 mm RPR διαθέτουν σημασμένες περιοχές εξέτασης που περιέχουν αφυδατωμένα δείγματα 
με καθορισμένες μορφολογίες διαβαθμισμένης αντιδραστικότητας. Αμέσως μετά την επανενυδάτωση και την ορθή εκτέλεση της 
διαδικασίας της κάρτας ελέγχου, το εναιώρημα αντιγόνου κάρτας RPR θα πρέπει να αναπαράγει την καθιερωμένη μορφολογία 
αντιδραστικότητας (βλ. ενότητα «Διαδικασία») για επιβεβαίωση της βέλτιστης αντιδραστικότητας του αντιγόνου.

ΑΝΤΙΔΡΑΣΤΗΡΙΑ
Η κάρτα ελέγχου εξετάσεων κύκλου RPR 18 mm σε κάρτα αποτελείται από τρεις κύκλους που ονομάζονται: Αντιδραστικός, 
Ελάχιστα έως μέτρια αντιδραστικός και Μη αντιδραστικός. Οι σημασμένες περιοχές στην κάρτα περιέχουν δείγματα διαβαθμισμένης 
αντιδραστικότητας. Το υλικό του δείγματος είναι ανθρώπινο πλάσμα που έχει αγοραστεί από εγκεκριμένες τράπεζες αίματος ως 
αντιδραστικό ή μη αντιδραστικό στη σύφιλη.
Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις: 
Για in vitro διαγνωστική χρήση.
Πριν προχωρήσετε, ανατρέξτε εκ νέου στις ενότητες «Διαδικασία» και «Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις» που περιλαμβάνονται στο 
ένθετο της συσκευασίας, το οποίο παρέχεται με όλα τα κιτ εξέτασης καρτών BD Macro-Vue RPR.
Το πλάσμα που χρησιμοποιείται στις κάρτες ελέγχου προέρχεται από ανθρώπινο αίμα που έχει εξεταστεί μέσω εγκεκριμένης από 
την FDA (Διεύθυνση Τροφίμων και Φαρμάκων των Η.Π.Α.) μεθόδου ανίχνευσης της παρουσίας του αντισώματος στον HIV (ιός της 
ανθρώπινης ανοσοανεπάρκειας) και του HBsAg (επιφανειακό αντιγόνο της ηπατίτιδας Β) και έχει διαπιστωθεί ότι είναι μη αντιδραστικό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Επειδή καμία μέθοδος εξέτασης δεν διασφαλίζει με βεβαιότητα την απουσία του HIV, του ιού της ηπατίτιδας 
B ή άλλων λοιμωδών παραγόντων, ΤΑ ΔΕΙΓΜΑΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΑΝΤΙΔΡΑΣΤΗΡΙΑ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΥΠΟΒΑΛΛΟΝΤΑΙ ΣΕ ΧΕΙΡΙΣΜΟ ΩΣ 
ΔΥΝΗΤΙΚΩΣ ΛΟΙΜΟΓΟΝΑ. Για το χειρισμό όλων των υλικών που είναι επιμολυσμένα με αίμα και άλλα σωματικά υγρά, θα πρέπει 
να ακολουθούνται οι «Τυπικές προφυλάξεις»5-8 και οι κατευθυντήριες οδηγίες των ιδρυμάτων.

Οι μάρτυρες και το εναιώρημα αντιγόνου κάρτας RPR πρέπει να βρίσκονται, κατά τη χρήση, σε θερμοκρασία δωματίου (23 έως 29°C).
Εάν δεν επιτευχθεί η καθιερωμένη μορφολογία αντιδραστικότητας, καθυστερήστε την εξέταση ρουτίνας έως ότου επιτευχθεί η 
βέλτιστη αντιδραστικότητα με επανέλεγχο του εναιωρήματος αντιγόνου, των διαδικασιών εξέτασης, της θερμοκρασίας δωματίου 
και του εξοπλισμού (συμπεριλαμβανομένης της χρήσης συσκευής περιστροφής με κάλυμμα ύγρανσης). Τυχόν μη αποδεκτά 
αποτελέσματα καθιστούν τις εξετάσεις σε μεμονωμένα δείγματα άκυρες.
Όταν ανασυσταθούν τα αφυδατωμένα δείγματα επί της κάρτας ελέγχου, τα διαλύματα των δειγμάτων πρέπει να εξετάζονται αμέσως 
μέσω της διαδικασίας εξέτασης κάρτας RPR. Τυχόν καθυστέρηση της εξέτασης μπορεί να επηρεάσει δυσμενώς τη μορφολογία 
αντιδραστικότητας, λόγω εξάτμισης.
Η παρατεταμένη φύλαξη σε χαμηλές θερμοκρασίες δωματίου (21 έως 25°C) ή σε υψηλές θερμοκρασίες (άνω των 27°C) προκαλεί 
αλλοίωση των δειγμάτων, με συνέπεια τη μείωση της αντιδραστικότητας και δυσχέρεια στην ανασύσταση της κάρτας. Μόλις ανοίξετε 
τον σφραγισμένο φάκελο θα πρέπει να χρησιμοποιείτε την κάρτα αμέσως.
Ανασύσταση της κάρτας ελέγχου: Κάθε επιφάνεια εξέτασης της κάρτας ελέγχου θα πρέπει να ανασυσταθεί με 0,05 mL 
απεσταγμένου/απιονισμένου νερού.
Οδηγίες φύλαξης: Στους κλειστούς, σφραγισμένους με μεμβράνη φακέλους, οι κάρτες ελέγχου διατηρούν μια αποδεκτή 
μορφολογία αντιδραστικότητας έως την προβλεπόμενη ημερομηνία λήξης, εφόσον φυλάσσονται στη συντήρηση του ψυγείου σε 
θερμοκρασία από 2 έως 8°C, η οποία αποτελεί τη συνιστώμενη θερμοκρασία αποθήκευσης.

       



2

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΚΑΙ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Παρεχόμενα υλικά: BD Macro-Vue RPR Card Test Control Cards (Κάρτες ελέγχου εξετάσεων RPR σε κάρτα)
Υλικά που απαιτούνται αλλά δεν παρέχονται:
1. Ένα από τα ακόλουθα κιτ εξετάσεων καρτών BD Macro-Vue RPR*:
 Εξέταση κύκλου 18 mm — Κιτ αρ. 115, 110, 104, 510 ή 532 (ποιοτική) ή  Κιτ αρ. 112 (ποσοτική)
 Όλα τα κιτ περιέχουν επαρκή περίσσεια υλικών για τη διεξαγωγή ημερήσιων εξετάσεων καρτών ελέγχου.
2. Μικροπιπέτα διανομής 0,05 mL (50 µL) και 0,03 mL (30 µL). 
3. Μια συσκευή περιστροφής, 100 ± 2 rpm, διαμέτρου 2 cm, με αυτόματο χρονόμετρο, σύστημα μετάδοσης κίνησης μέσω τριβής, 

και κάλυμμα ύγρανσης που περιέχει εφυγραμένο στυπόχαρτο ή σπόγγο.
*Για τη διαθεσιμότητα των κιτ, ανατρέξτε στο ένθετο συσκευασίας που παρέχεται με όλα τα κιτ εξέτασης καρτών BD Macro-Vue RPR.
Διαδικασία της εξέτασης:
1. Τοποθετήστε 0,05 mL (50 µL) απιονισμένου/απεσταγμένου νερού στους τρεις κύκλους, χρησιμοποιώντας αυτόματη μικροπιπέτα 

(ή 0,05 mL τριχοειδή στήλη με προσαρμοσμένο ελαστικό βολβό). Μη χρησιμοποιείτε συσκευή BD Dispenstirs για την 
ανασύσταση καρτών ελέγχου.

2. Χρησιμοποιώντας το άκρο ανάδευσης μιας συσκευής 0,05 mL BD Dispenstirs (ή το πλατύ άκρο αναδευτήρα) για κάθε κύκλο, 
αναμείξτε έως ότου διαλυθεί το αφυδατωμένο δείγμα ελέγχου. Απλώστε το δείγμα προς το εσωτερικό του κύκλου. Για κάθε 
κύκλο πρέπει να χρησιμοποιείται καινούρια συσκευή BD Dispenstirs ή αναδευτήρας!

3. Ανακινήστε τη φιάλη με το αντιγόνο πριν από τη χρήση. Κρατώντας την σε κατακόρυφη θέση, διανείμετε μία ή δυο σταγόνες 
στο πώμα ώστε να βεβαιωθείτε ότι η διέλευση από τη βελόνα γίνεται απρόσκοπτα. Τοποθετήστε μία σταγόνα αντιγόνου που 
πέφτει ελεύθερα [1/60 mL αντιγόνου – (20 G, βελόνα με κίτρινη υποδοχή)] σε κάθε επιφάνεια εξέτασης. Μην επαναλάβετε την 
ανάδευση. Η ανάμειξη του αντιγόνου με το δείγμα επιτυγχάνεται κατά την περιστροφή. Ανακτήστε τη σταγόνα του αντιγόνου 
από το πώμα της φιάλης.

4. Περιστρέψτε επί οκτώ λεπτά, σε μηχανική συσκευή περιστροφής στις 100 ± 2 rpm, χρησιμοποιώντας εφυγραμένο κάλυμμα 
ύγρανσης. Μετά την περιστροφή, για βοήθεια στη διαφοροποίηση των μη αντιδραστικών από τα ελάχιστα έως μέτρια αντιδραστικά 
αποτελέσματα, πρέπει να γίνει μια σύντομη περιστροφή και κλίση της κάρτας με το χέρι (3–4 κινήσεις εμπρός-πίσω).

5. Διαβάστε μακροσκοπικά αμέσως την κάρτα στην «υγρή» κατάσταση, σε φως λυχνίας πυρακτώσεως υψηλής έντασης ή σε 
ισχυρό φως ημέρας.

 Ο αντιδραστικός μάρτυρας πρέπει να παρουσιάζει χαρακτηριστική συσσωμάτωση. Ο μη αντιδραστικός μάρτυρας πρέπει 
να έχει τη λεία, γκριζωπή εμφάνιση μη συσσωματωμένων σωματιδίων. Ο ελάχιστα έως μέτρια αντιδραστικός μάρτυρας θα 
πρέπει να παρουσιάζει ελάχιστη έως μέτρια συσσωμάτωση. Ανατρέξτε στον οδηγό ανάγνωσης στο ένθετο συσκευασίας που 
παρέχεται με όλα τα κιτ εξέτασης καρτών BD Macro-Vue RPR.

Ποιοτικός έλεγχος χρήστη:
Πρέπει να τηρούνται οι απαιτήσεις ποιοτικού ελέγχου σύμφωνα με τους ισχύοντες τοπικούς, πολιτειακούς ή/και ομοσπονδιακούς 
κανονισμούς ή τις απαιτήσεις πιστοποίησης και τις πρότυπες διαδικασίες ποιοτικού ελέγχου του εργαστηρίου σας. Συνιστάται ο 
χρήστης να ανατρέχει στις σχετικές κατευθυντήριες οδηγίες της CLSI και στους κανονισμούς του CLIA για τις κατάλληλες πρακτικές 
ποιοτικού ελέγχου.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
Εάν τα δείγματα δεν διαλύονται ικανοποιητικά μετά από ανασύσταση με απεσταγμένο/απιονισμένο νερό, η κάρτα δεν θα πρέπει 
να χρησιμοποιείται. Τυχόν καθυστέρηση στην εκτέλεση της διαδικασίας της εξέτασης κατόπιν της ανασύστασης, ή εκτέλεση της 
διαδικασίας εξέτασης σε περιβάλλον χαμηλής υγρασίας (ιδιαίτερα χωρίς κάλυμμα ύγρανσης στη συσκευή περιστροφής) ενδέχεται να 
προκαλέσει ανεπιθύμητη μορφολογία αντιδραστικότητας (κοκκιώδης εμφάνιση στο μη αντιδραστικό δείγμα). Αφής στιγμής ελεγχθούν 
ποσοτικά τα αφυδατωμένα δείγματα ως προς την αντιδραστικότητά τους, ο προσδιορισμός της αναμενόμενης μορφολογίας 
αντιδραστικότητας διασφαλίζεται μέσω της ορθής εκτέλεσης των διαδικασιών καρτών ελέγχου και εξέτασης καρτών RPR.
Η ένταση της παρατηρούμενης συσσωμάτωσης δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται ως πρότυπο ανάγνωσης ή ως οδηγός στην 
ερμηνεία των αντιδράσεων που παρατηρούνται με άγνωστα δείγματα. Ο οδηγός ανάγνωσης που περιλαμβάνεται στο ένθετο 
συσκευασίας που συνοδεύει όλα τα κιτ εξέτασης καρτών BD Macro-Vue RPR προορίζεται γι› αυτόν ακριβώς τον σκοπό.

ΑΝΑΜΕΝΟΜΕΝΕΣ ΤΙΜΕΣ ΚΑΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ
Κάθε παρτίδα καρτών ελέγχου εξετάσεων κύκλου 18 mm υποβάλλεται σε εξέταση και σύγκριση ως προς την καθορισμένη 
μορφολογία αντιδραστικότητας έναντι εναιωρημάτων αντιγόνων αναφοράς και πληροί τις προδιαγραφές προϊόντων των Κέντρων 
ελέγχου και πρόληψης νόσων (CDC) των ΗΠΑ.
Οι μορφολογίες αντιδραστικότητας που αναμένονται επί των καρτών ελέγχου μετά την εκτέλεση των διαδικασιών εξέτασης καρτών 
RPR υποδεικνύονται στους οδηγούς ανάγνωσης που περιλαμβάνονται στο ένθετο συσκευασίας που παρέχεται με όλα τα κιτ 
εξέτασης καρτών BD Macro-Vue RPR.
Αντιδραστικός κύκλος – Παρόμοιος με τη μη αραιωμένη αντιδραστική κηλίδα τίτλου που εμφανίζεται στην ποσοτική εξέταση 
κάρτας RPR.
Ελάχιστα έως μέτρια αντιδραστικός κύκλος – Παρόμοιος με την ελάχιστα αντιδραστική κηλίδα ποιοτικής εξέτασης κάρτας RPR και 
την αντιδραστική (1:4) κηλίδα ποσοτικής εξέτασης κάρτας RPR.
Μη αντιδραστικός κύκλος – Παρόμοιος με τη μη αντιδραστική κηλίδα εξέτασης κάρτας RPR.
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Τεχνική Εξυπηρέτηση και Υποστήριξη: παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο της BD ή τη διεύθυνση bd.com.

Ιστορικό αλλαγών
Αναθεώρηση Ημερομηνία Περίληψη αλλαγών

05 2020-02 Μετατροπή των έντυπων οδηγιών χρήσης σε ηλεκτρονική μορφή και 
προσθήκη πληροφοριών πρόσβασης για τη λήψη του εγγράφου από το 
bd.com/e-labeling.
Ενημερώθηκε η παραπομπή αρ. 1.
Ενημερώθηκε η διεύθυνση του Χορηγού στην Αυστραλία και 
προστέθηκε νέα διεύθυνση για τον Χορηγό στη Νέα Ζηλανδία.

https://bd.com
http://bd.com/e-labeling
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Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 
제조업체 / Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник / 生产厂商 
Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / 사용 기한 / Upotrijebiti 
do / Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se 
utiliza până la / Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line / 使用截止日期
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
ÉÉÉÉ-HH-NN / ÉÉÉÉ-HH (HH = hónap utolsó napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
ЖЖЖЖ-АА-КК / ЖЖЖЖ-АА / (АА = айдың соңы)
YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = 월말)
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = mėnesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = mēneša beigas)
JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutten av måneden)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesiąca)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do mês)
AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfârşitul lunii)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = конец месяца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)
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θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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